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subdivided into provinces according to the Hova Government, which I 
have endeavoured, from the routes, the rivers, and the contour of the 
mountains, to follow out. 

I have from time to time added what further information I could 
collect, both by notes and orally, from some very intelligent traders, 
such as Lecudonnec, Laconfourgue, Jonas (who married a relation of 
the present tyrant queen Ranavalona), Vincent, Furey, and many 
others ; besides Malgasey Christians and Marmites.* I have embodied 
the whole as well as I could into one narrative in preference to classi- 
fying them under different heads. J. A. L. 



V. — Abstract of MSS. Books and Papers respecting Mada- 
gascar during the possession of the Mauritius by the French. 
Presented by Sir W. M. Farquhar to the British Museum. 

(These documents were brought to England by the late Sir R. 
Farquhar from the Mauritius, and appear to have been ex- 
tracted and copied from the French Archives.) 

[This Abstract was made and presented to the Royal Geographical Society by 
W. J. Hamilton, Esq., April, 1850.] 

I. (1) Three Volumes of Dictionary, French and Madagascan, 
Title— 

' Dictionnaire Francais et Madecasse. Divise en trois Colonnes. 
La premiere renferme le mot Francais dans l'ordre alphabetique et le 
mot Madecasse le plus usite dans 1'ididme du Sud.' 

' La seconde, le mot Madecasse le plus usite dans 1'idiome du 
Nord.' 

' La troisieme, les mots donnes a la langue, d'apres des elemens 
connus.' 

' Par Barthelemi Huet Chevalier de Froberville, ancien Capitaine 
d'Infanterie,' &c, &c, &c. 

In the Preface necessaire, the third column is thus described : ' La 
troisieme celle des mots que j'ai donnes a la langue. Celle-ci seule a 
besoin d'explication.' This is explained further on to mean the words 
which the author has introduced in addition to those already published 
in former Vocabularies and Dictionaries. These are very faulty, full 
of errors and omissions. The errors are corrected in the first volume, 
the omissions are made good in the third. Some grammatical details 
are also given in this introduction. 

II. (2.) Five volumes of Dictionary, Madagascan and French, in- 
terspersed with many long notes and details on the different words and 
objects of natural history introduced, as well as political and geogra- 
phical terms alluded to, e. g. 

Antatchimes. Name given by the inhabitants of the north of Mada- 

* A 'Murmite' is a Malagash labourer who accompanies and takes charge of 
caltle. 
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gascar to all the people dwelling between the southern bank of the 
Manghourou and Cape St. Mary. 

Antavaratehs. People of the north ; followed by a long descrip- 
tion. 

Atsimou. South, South pole, Southern provinces. ' Les Naturels de 
Madagascar divisent leur isle en cinq parties ;' followed by a long de- 
scription. 

Betanimene. Le peuple qui habite toute cette partie de la c6te de 
l'Est qui git entre le territoire de Tamatave en descendant vers le sud, 
et la rive nord du Manghourou, &c. &c. 

Coracora. Limacon ; followed by a description of several fine species 
of Helix and Bulimus (en forme de Buccins). 

These volumes evidently contain much valuable information for the 
history and natural history of the island. 

The fifth volume contains at the end of the dictionary several in- 
teresting supplementary dissertations on various subjects connected with 
the geography and natural productions of Madagascar. Amongst these 
the following subjects may be mentioned : — 

1 . Zafferaminis. A people of the north. 

2. Zaffe bourahe. The same people, inhabiting the island St. 
Mary. The language of Madagascar contains many Phoenician roots, 
and the author attributes this circumstance to the dispersion of the 
fleets equipped by Solomon at Eziongeber to procure gold from Ophir, 
supposed to be on the coast of Zanzibar. The greater part of Solomon' s 
sailors were Phoenicians. 

3. Zafidienbilous. Another people of the island. 

4. Madagacar according to M. Legentil. A description of the 
island, its resources, and advantages to French commerce, followed by 

' An anonymous account in 1750. 

'An Account of the Island,' by Flaccourt, 1661, followed by 

' Projet d'etablissement.' Colonization, &c, followed by 

An account by M. de Cossigny (1773-1802). 

' Projet d'establissement. 

'Madagascar,' suivant Fressanges (1806). 

-, suivant M. Rondeaux (1813). 



— , suivant M. Lescalier (1792). 
-, suivant M. L'Islet Geffroi (1814). 



5. Famourane. ' On the Practice of Circumcision.' 

6. ' On the Island Nosse hibrahim, Nosse bourahe, or L'isle S tc ' 
Marie,' taken from the different authors above-mentioned. 

' Sur l'etablissement des Francais a l'isle Ste. Marie et de sa ruine.' 
' Actes de Concession et Prise de Possession de l'isle Ste. Marie de 
Madagascar.' 

7. ' Marotte, Marosse Maroi, or Nossi-Manghabe (island). 

8. Madagascar (2nd notice). 

' De Madagascar,' suivant M. de Mandave (1767). ' Projet d'eta- 
blissement.' 

, suivant M. Rochon (1780). 

} suivant M. Mayeur. 
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9. Anossi Androbeigaha, or Carcanossi. ' On the productions of 
Fort Dauphin (Province d' Anossi), propres an commerce et a. la vie.' 
' Notice Historique sur PEtablissement Francais du Fort Dauphin 
(Province d'Anossi).' 

10. ' Manghabe ou Baie d'Antongil.' Description of its position 
and advantages. 

Notice sur le Comte de Beniowsky et l'etablissement qu'il fonda a la 
Baie d'Antongil en 1774. 

III. (3.) An original copy of a French and Madagascan, and Ma- 
dagascan and French Dictionary. Very dirty, written on coarse, hard, 
brown packing-paper. Each page is divided into two columns, one 
being headed ' Franyais et Malgache,' the other ' Malgache et Fran- 
cais.' Towards the end the word is written Madegasse. 

IV. (4.) History of Madagascar in 2 vols., entitled : — 

' Memoires pour servir a l'historie de l'isle de Madagascar, rediges, 
mis en ordre, et publics sur les notes Manuscrites, de Messrs. Mayeur, 
Dumaine, et autres, et enrichis des extraits de plusieurs Voyages 
anciens et modernes. Par M. By. Buet Chev. de Froberville, ancien 
Capitaine d'Infanterie. A l'isle de France en Afrique, 1809.' 

In the preface the author says : — " Trois races d'hommes tres 
distinctes occupent le sol de cette grande isle. Les naturels, de la cote 
de l'ouest ont beaucoup de rapport avec les habitans de la c6te d'Afrique 
vis-a-vis laquelle elle est situee. lis ont les cheveux courts et crepus. 
&c. &c. La seconde est celle (blanc) dont l'existence a Madagascar 
est un probleme, qui n'a de rapport ni avec celles de la c6te de Test 
ni avec celle de la c6te de l'ouest.' They appear to be Malays. 

' La troisieme est celle qui habite les c&tes de l'est, la plus belle, la 
mieux conformee. Les hommes sont grands, bien faits, ils ont la figure 
ouverte, les traits nobles, &c. &c. Je les crois descendans des Juifs ; 
l'isle de Ste. Marie, l'isle d'Hibrahim, He de Quint, enfans d'Abra- 
ham.' 

' L'unite de langage parmi tout ce peuple est encore un probleme, 
vu la difference de leur origine.' 

The first volume commences with the following : — 

Collection de Voyages dans 1'interieur et sur les cotes de l'isle de 
Madagascar. 

Premier Voyage. 

' Voyage de M. Mayeur, interprete du Gouvernement, dans le nord 
de Madagascar en 1774.' 

This is followed by ' Notes et Eclaircissemens ' on various subjects ; 
then, Note Geographique, Historique, et Etymologique de quelques 
noms propres Madecasses, et de quelques noms de peuples, villages, 
montagnes, divisions, &c, dont il est parle dans le Voyage du Nord. 

Second Voyage. 
' Voyage au Pays des Seclaves, c6te Ouest de Madagascar,' Avril, 
1774, par M. Mayeur. 
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This is followed by ' Notes et Eclaircissemens ' en forme de lettres, 
pour le Voyage au Pays des Seclaves. 

Troisieme Voyage. 

' Voyage au pays d'Ancove autrement dit des Hovas ou An- 
boilambes, dans l'interieur des terres, Isle de Madagascar, Janvier, 
1777. M. Mayeur. 

Ce voyage fut entrepris sous le nom de Mission secrette, par les 
ordres de M. le Baron de Beniowsky, Commandant pour le Roi a 1'isle 
de Madagascar. II eut pour objet de visiter une partie des cStes en 
avancant vers le sud, de penetrer, s'il y avait lieu, dans l'interieur 
des terres vers le S. O., de connoitre les pays, la nature de leurs 
productions, les objets d'echange qui conviendraient a un commerce 
stable, de sonder les dispositions des peuples sur des alliances, de faire 
connoitre en un mot le nom Francuis dans les regions oil il n'avoit 
point encore penetre. J'etais a Foulepointe, cote de Test, lorsque ces 
ordres me parvinrent. Je fis mes preparatifs en consequence et fixai mon 
depart au 20 Janvier, 1777. 

At Enkissikissic he says : ' Les jours suivans je parcourus les cam- 
pagnes. Elles me parurent arides, le sol ingrat, les plantes sans 
vigueur ; les bois y manquent totalement.' 

At Engua-la sola (Enghalla solla) — ' Le pays abonde en mines de 
fer qu'ils exploitent. La soie, le coton l'indigo se trouvent a En- 
drantsaye.' t 

This is followed by ' Notes et Eclaircissemens des lacs de Noussevay, 
de Mouasse, et de RangueV 

Quatrieme Voyage. 

' Voyage au pays dAncove, par le pays d'Ancaye, autrement dit des 
Baizangouzangoux.' Juillet, 1785. M. Mayeur. 

' Les notes de ce Voyage ne m'ont point ete communiquees,' par M. 
Mayeur, &c. They came through the hands of a M. Dumaine. 

Followed by Notes — ' Armes offensives et defensives des Madecasses. 
Leur maniere de faire la guerre.' 

Cinquteme Voyage. 
1 Voyage a Ste. Luce, a Baquik, a la Ville d'Amboule, Isle de 
Madagascar;' par M. L'Istet Geffroi, Officer du Corps du Genie. 
1787. 

Sixieme Voyage. 

' Voyage au pays d'Ancaye, autrement dit des Bezounzouns, isle 
de Madagascar.' Par M. Dumaine, chef des Traites. Juillet, 1790. 

Septieme Voyage. 

' Voyage a la cote de l'Ouest, autrement dite Pays des Seclaves.' 
Janvier, 1793. Par M. Dumaine, chef des Traites pour le Roi a 
Madagascar. 

' Idee de la Cote de l'Ouest de Madagascar.' Depuis Anconala, 
situe au Nord jusqu'a Mouzourdava, autrement dit Menabe. 

' Eapport sur l'utilite dont cette partie de cote pent, etre au com- 
merce Francais.' 
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Huitieme Voyage. 

I Voyago a l'isle tie Madagascar.' Par M. Lescalier, traduit de 
1' Anglais (Monthly Magazine). April, 1805. 

Neuvieme Voyage. 

' Voyage a, l'isle de Madagascar.' Par M. de Flaccourt. An 1648. 
Extrait et abrege du Voyage de M. de Flaccourt. 

This account gives a worse picture of the character of the Made- 
gasses than all subsequent writers. 

Ce qui suit trouve ici naturellement sa place parce que Flaccourt 
n'est satisfaisant que pour la partie du Sud ; et le tableau sera complet 
avec les notions sur le Nord, extraites de M. Rochon, qui a. ete assez 
bien servi a cet egard. 

Reflexions sur la partie du Nord de Madagascar, extraites des 
Voyages de M. Rochon. Very valuable notes are added to the text, 
torn. 1, p. 258. Some of the subjects are — ' Des Pirates,' ' Ruine de 
Petablissement de Ste. Marie,' 'De Beniowsky,' ' Des Quimos, Me- 
moire de M. de Modsve' (The notes deny the existence of this race of 
dwarfs), ' Du Fort Dauphin,' ' De la Baye d'Antongil. 

' Notions Generales sur les Madecasses, extraites du Voyage de M. 
Rochon. 

' Continuation du meme sujet. Extrait des Voyages de M. Le 
Gentil, dans les Mers de l'lnde. 1761. 

'Melanges extraits de divers Auteurs et Correspondances parti- 
culieres. 

The second volume is entitled ' Memoires pour servir,' &c. Tome 2. 

" Projet d'etablissement a Madagascar, soumis en 1660 a la Compagnie 
des Indes Orientales, par M. de Flaccourt, sous le titre d 'A vantage 
qu'on peut retirer pour la Religion et le Commerce d'un Etablisse- 
ment de Colonies a Madagascar." 

M. Flaccourt resided many years on the island, and his account of 
the productions of the island is valuable. 

Precious stones of all sorts are said to be in great abundance. 

' Reflexions sur Pile de Madagascar, par M. de Cossigny.' 

He describes the various productions of the island. 

' Discussion sur le Choix du Lieu propre a faire un Etablissement a 
Madagascar,' par M. de Cossigny. 

The amiable qualities of the inhabitants are everywhere insisted on. 

' Correspondance et Observations de M. de Mayeur sur le Projet 
d'Etablissement a Madagascar,' presente par M. de Cossigny. 

II Ce fut pendant la publication en 1804 d'une partie des memoires 
precedens dans les journaux de l'isle de France, dont j'etais redacteur 

alors, que commenca mes liaisons avec M. Mayeur II ignorait 

que j'avais recu des ordres pour ne pas aller plus loin. II m'ecrivit 
.... pour m'offrir tous les secours dont je pourrais avoir besoin dans 
un travail sur Madagascar. C'est cette correspondance que je publie 
aujourd'hui." 
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These letters are full of interesting details. See Letter 17, on 
' Liaisons with Madagascar Women.' 

Dixieme Voyage. 

' Voyage a la Baye de S. Augustin, C6te Occidentale de Mada- 
gascar, par M. Capmartin. 1804.' 

Interesting account of the Bay and surrounding country. 

' Remarques sur Engoutsi, autrement dit le Cap de l'Est, Cote 
Orientale de Madagascar.' 

" Extraits de quelques feuilles eparses d'un Journal de Navigation, 
dont l'auteur m'est inconnu." 

This is followed by a ' Vocabulaire Malgache et Francais,' full of 
corrections and additions, therefore evidently original; list of mi- 
nerals, &c. 

' Histoire de Batsimila-hoe Roi deFoulepoint et des Be-tsi-micaraes.' 
Preceded by an introduction ; ' Lettres de l'Editeur a l'Auteur.' 

V. (No. 12). ' A Volume of Reports, &c.,' with the following note 
on a fly-leaf: — 

" Ce registre est un recueil fait pour mon usage d'extraits de jour- 
naux, memoires, livres divers, tant publies qu'intSdits. La seule piece 
interessante qu'il renferme est la premiere, intitulee, Memoire sur 
Madagascar. Elle est souvent citee dans mes notes au ' Vocabulaire 
Madecasse,' sous le nom de Memoire, ou Auteur Anonime." " Mon- 
sieur le Gouverneur a toutes les autres dans les livres de MM. de 
Cossigny et Legentil." 

" Le ' Projet d'Etablissement propose par Flaccourt,' remis en style 
moderne, et qui en fait aussi partie, se trouve au Vocabulaire a 
l'article ' Madagascar.' " 

" Le present recueil a sa suite dansle volume No. 6 du ' Vocabulaire 
Madecasse.' Comme son Excellence a le livre de M. Legentil dont 
cette suite est extraite, je crois qu'il serait bon, pour eviter la confusion, 
de biffer les vingt ou trente premieres pages de ce sixieme volume qui lui 
deviennent inutiles. Alors ces six volumes se trouveraient etre ex- 
clusivement le ' Vocabulaire Madecasse,' et ses Notes. 

(Signe) " De Froberville." 

" Avis de l'Editeur. 

" Le Memoire qui suit doit commencer la collection des pieces sur 
Madagascar. II n'en est pas de mieux fait, de plus exact, et de plus 
precis, il est la meilleure preface qu'on puisse donner a, un recueil de 
ce genre. II est bien a regretter qu'il ne soit pas parfait. La de- 
scription des provinces du Nord et de celles des Hoves ainsi que la 
conclusion manquent." 

The same volume contains ' Memoire sur la Cote Orientale 
d'Afrique, par M. de Cossigny.' 

After describing its productions, he insists on the advantages of a 
colonial establishment being founded by the government. 
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' Sur la Declinaison et l'lnclinaison de PAiguille Aimantee a 
Madagascar' (extrait du Voyage dc M.Le Gentil dans les Mers de l'Inde, 
vol. ii. p. 626), p. 139. 

Amongst the many articles contained in this volume are the follow- 
ing : — ' De l'lsle Diego Eoys ;' ' Fort Dauphin ;' ' Ebb and Flow of 
the Tides ;' ' De la Pointe a Larree ;' ' Description de l'lsle Marotte ;' 
' Des Differentes Especes d'Hommes qu'on trouve a Madagascar, et 
s'il y a des Pigmees ;' ' Moeurs, Coutumes, Genie des Habitans de la 
Cote de l'Est de Madagascar ;' ' Tamsimilo, Roi de Foulpointe ;' 
' Mffiurs des Madecasses, leurs Armes, Facon d'appreter la Viande ; 
Soufflets de leurs Forges ;' 'De la Peche de la Baleine et de la Cir- 
concision ;' ' De la Navigation de Madagascar, et de la Monnaie;' 
' De quelques Termes de la Langue Madecasse.' 

VI. A second volume of ' Collection of Reports,' in continuation 
of the last. It contains the following letter : — 

" A S. E. Monsieur Farquhar, Gouverneur-General des Isles Maurice 
et Dependances. 

" Monsieur le Gouverneur, — J'ai l'honneur de vous adresser trois 
MSS. qui complettent la livraison des ouvrages que je me suis oblige 
de fournir a votre Excellence. 

" Le premier est un MS. en trois volumes, contenant le ' Diet. Franc, 
et Madecasse ' (le Franc, avant le Madec.). Je vous prie d'avoir la 
bonte de jeter un coup d'oeil sur la preface dont la lecture est neces- 
saire pour comprendre la distribution de l'ouvrage. 

" Le second est le catechisme abrege a 1'usage de ces peuples en un 
cahier de papier non relie. 

" Le troisieme, un recueil des pieces detachees, extraites de divers 
ouvrages et memoires, tant publies qu'inedits, et qui figurent dans la 
collection comme pieces justificatives. 

" II ne me restera plus a. fournir a votre Excellence que le petit Diet 
des Noms de Lieux, qui n'est qu'ebauche, et auquel il m'est im- 
possible de travailler sans avoir sous les yeux les MSS. qui en con- 
tiennent les elemens. Ces MSS. sont renfermes dans les deux gros 
volumes relies, et couverts en peau jaune, qui ont fait partie de la 
premiere remise que j'ai eu l'honneur de vous faire le 26 Decembre 
dernier. Si vous voulez avoir la bonte" de me les faire parvenir je m'en 
occuperai de suite. Je suis, &c. 

(Signe) " De Froberville. 

" Port-Louis, ce 9 FeVrier, 1816." 

' Melanges Extraits du Voyage de M. Legentil.' 

Amongst the memoirs or extracts in this volume are the following: — 
' Erreur sur le Gisement de Madagascar soupconnee ;' ' Description 
de l'Observatoire de l'Auteur a Foulpointe ;' ' Resultat des Determi- 
nations de la Longitude du Fort Dauphin;' 'Reflexions sur la 
Salubrite de la Baie d'Antongil' — (it should rather be on the un- 
healthiness) ; ' On Port Luquez ;' ' Du Serment de Sang chez les 
Madecasses ;' ' De la Population des Betes a Comes a la C6te de 
POuest ;' ' Des Moyens a employer pour en tirer de bonnes Salaisons ;' 

VOL. XX. G 
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' Rava sur les Ruines, Monumens, &c. ;' ' Vadine Bazaka sur les 
Femmes d'Etrangers ;' ' Talili ; ' Conte, Histoire, Fable, Recit ;' 
' Description du Madecasse, ou Malgache, Habitant ou Insulaire de 
Madagascar,' containing a full account of their character, manners, 
and customs ; ' Description of Wild Cattle ;' ' Bceuf des Bois,' and 
' Boeuf Sauvage,' two species ; ' Sur la Peche des Baleines ;' ' Suite de 
la Description de Foulepointe ;' (The Harbour dangerous, except in 
fine weather:) it concludes with ' Observations Meteorologiques sur les 
Vents et la Chaleur, les Marees, Etat de la Mer, &c. ;' ' Notice sur 
les Quimos Kimos Kimosse,' a pretended race of pigmies : (no such 
race exists ;) ' Notice sur la Religion des Madecasses, sur le mot 
Zanhav, Dieu, l'Etre Souverain, le Principe de toutes choses.' 

VII. (No. 9). 'Index Geographique,' in three cahiers ; very full 
and complete. 

' Index de la Geographie de Madagascar, dresse sur les Itineraires 
de MM. de Flaccourt, Mayeur, Dumaine, Fressanges, et autres 
Voyageurs Modernes, par Barthelemy Huet Chevalier de Froberville, 
Ancien Capitaine d'Infanterie,' &c. &c. &c. &c.' 

VIII. (No. 7). ' Catechisme abrege a l'usage des Madecasses, par M. 
l'Abbe Ant. Flageollot, Pretre de la Mission de St. Lazare, &c. &c, 
revu, corrige et augmente par Barthelemi Huet Chev. de Froberville, 
&c. &c.' 

" Ce Catechisme est celui qu'avait fait M. l'Abbe Flageollot pour son 
propre usage dans le temps ou il se destinait aux missions de 
Madagascar." 

< Extrait du Voyage de M. Mayeur dans le Nord de Madagascar, 
Province du Cap dAmbre.' 

" M. Mayeur fut accompagne dans ce voyage par M. Corby, Officier 
des Volontaires de Beniowsky." 

' Memoire sur l'Utilite et la Necessite de former un puissant Eta- 
blissement dans l'lsle de Madagascar. 

" Observation Particuliere. 

" Plusieurs rapports confirment celui qui a ete" fait a Monseigneur sur 
le st5jour du S r . de Beniowsky a Londres. 

" On ajoute meme que le ministre Anglais s'est decide a adopter le 
plan du Sr. Beniowsky pour former un etablissement a Madagascar. 

" Sans mettre plus de valeur que de raison aux demarches de cet 
indigne avanturier* si familier avec la trahison et toutes les especes de 
crime, on pense cependant qu'il serait prudent de s'assurer de la ve'rite 
de ces rapports par 1'ambassadeur du Roi a la cour de Londres. 

" Et dans le cas ou effectivement cette cour se disposerait a faire un 
armament pour Madagascar, on est d'avis d'envoyer ordre au Gou- 
verneur de l'lsle de France d'expedier sur le champ un batiment avec 
quelques petits detachements pour prendre possession au nom du Roy 
des trois principaux points dela cote de Test de Madagascar," &c. &c. 

* The use of this expression seems to he owing to his attempt to put down slavery. 



Authorities on Madagascar. 83 

' Precis des avantages (Tun Etablissement a Madagascar.' 
' M^moires sur Madagascar.' 

1. " Me'moire interessant sur l'Isle de Madagascar, ou 1'ondeveloppe 
les avantages iuimenses de profit et de gloire que la France pourrait 
en retirer et ou 1'on donne un apercu des moyens qui doivent en 
assurer le, succes." 

2. " Plan et deVeloppement des moyens qui doivent assurer la 
Solidite de 1' Etablissement propose a Madagascar, avec les details des 
avantages immenses que la France retirera de cette colonie." 

3. " Memoire sur les moyens de former pour le Roi dans l'Isle de 
Madagascar un Etablissement de Culture, de Commerce, et d'entrepot 
pour 1'Europe, 1' Asie et l'Afrique, par Siette de la Rousseliere, Lieu- 
tenant des Milices Nationales de l'Isle de France. 

4. " Memoire sur la Necessite de former un puissant Etablissement 
a Madagascar." 

5. " Observations Particulieres sur Beniowsky." 

6. " Precis des avantages d'un Etablissement a Madagascar." 
The three last papers do not appear in this parcel. 

' Vocabulaire Francais et Malgache.' (Very short.) 
' Reflexions sur l'Etablissement et l'Ame'lioration du Commerce de 
Madagascar.' 

(Signe) " Mayeuk. 

" Le 22 Ventose, au 10 mc ." 

' Apercu de mon Dernier Voyage a Ancova, l'an 1808.' 

(No. 2)— No. 64. (Signe") Bme. Hugon." 

Full of interesting details of the country. 

' Essai sur Madagascar.' (No. 41.) 

No name. A general statement of the island, its productions, and 
capabilities, and manners of the inhabitants. 

' Meinoire sur l'Administration et le Commerce des Isles de Mada- 
gascar et des Seichelles.' 

" Notice sur la Necessite de s'occuper serieusement du Commerce de 
Madagascar." ' Me'moire de MM. Guiard et Le Gueune sur la Traite 
qui se pent faire a Madagascar en Octobre 1 783.' Advantages of dif- 
ferent localities. ' Me'moire sur l'Isle des Seichelles.' 

' Copie d'un Expose sur quelques Parties de l'Isle de Madagascar 
(presente a S. E. le Gouverneur Farquhar), par M. Hebel.' 

Interesting details of geography. 

No. 131. ' Productions de Madagascar' — ' Moyens d' Agriculture et 
de Commerce ' — ' Etat Moral, Intellectuel, et Politique de ses Habi- 
tans,' &c. &c.' 

No. 132 contains description of trees by same, followed by remarks 
in English on different objects of natural history, animals, plants, 
fruits, roots, &c. — List of persons of rank and titles. 

G 2 
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IX. (No. 12.) ' Essai Theorique sur la Langue Madecasse,' in three 
cahiers. On the title-page : — 

' Le Grand Dictionnaire de Madagascar: Ouvrage dans lequel ont 
ete recueillies toutes les observations faites sur cette grande isle depuis 
FiAccouKT jusqu'a nos jours, interessant les Maeurs anciennes et 
modernes des Insulaires, le Commerce, la Navigation, VHistoire 
naturelle du Pays en ce qu'elle a de eonnu ; les meilleurs' Sysfeme.i 
a adopter pour sa colonisation, divers Projets d'JEtablissement, &c. &c. ; 
la Langue de ces Peuples analysee dans chacun de ses Mots, ramenee 
a ses EUmens les plus simples; une Grammaire generate precedee 
d'un Discours preliminaire, dans lequel on analise la Langue, ou 
developpe son Genre et le Meckanisme de ses Mots, par Barthelemy 
Huet, Chev. de Froberville, &c.' 

" lere Partie. De quelle langue derive la Madecasse — De l'unite du 
langage — Des qualites de la langue Madecasse — De l'ecriture a Mada- 
gascar — Des idiomes — Des Grammaires du Madecasse. 

" 2de Partie. Des mots — Des differentes parties du discours — Du 
substantif — De l'adjectif — Du verbe — Des caracteristiques en general 
— Des caracteristiques de Verbes — Des caracteristiques de substantifs 
— Des caracteristiques de tems de verbes — Des caracteristiques d'agence 
— Des caracteristiques de sujets de verbes passifs — Des caracteristiques 
de lieu, 3 sortes — De l'ortographe — De la prononciation. 

" 3me Partie. Grammaire." 

X. 'Histoire de l'lsle de Madagascar, par M. de Flaccourt, Di- 
recteur- General de la Compagnie Franchise d'Orient et Commandant 
pour S.M. dans la dite Isle et isles adjacentes. A Paris, l'an 1658. 
Remise en style moderne par Barth. Huet, Chev. de Froberville, &c. 
Isle Maurice, 1816.' — Only ten thin cahiers. 

Fragment of an old Memoire in bad condition, written with some 
humour, e. g. : — " On demande la latitude et longitude de l'isle de 
Madagascar. — Reponse. Une bonne carte geographique instruirait 
mieux sur cette question qu'un militaire qui ignore l'art de connoittre 
la position des terres relativement aux astres. — Dem. Les noms des 
rivierres qui l'arrosent ? Rep. J'ignore les noms de la plus-part des 
rivierres qui coullent en France ma patrie ; celles de Madagascar, qui 
m'est une terre etrangerre, me sont plus inconnues." — Some of the in- 
formation is given in the form of letters written by Madegasse inha- 
bitants to their friends. 

'Letter of instructions, dated Paris, 24 Avril, 1790, forwarding de- 
crees and instructions of the National Assembly of the 8th and 28th of 
March. (Signed) 'La Luzerne.' 

' Notes sur la Baye St. Augustin, Cote occidentale de Madagascar. 
(Signe) ' Capmartin, 
' a bord du vaisseau le Marengo, le 1 Avril, 1804.' 

XI. (No. 2.) A volume of various documents bound together, of 
which a list is placed at the head of the volume. 

" Table des Pieces a relier sous le titre Madagascar : — 
1. ' Lettre du Capt. Lynne de l'Eclipse a M. S. Roux.' Summons 
to surrender Tamatave, and reply. 
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2. ' Idees sur un Projet d'Etablissement a Madagascar.' 

3. ' Lettre a, S. Ex. sur Madagascar.' 

4. ' Questions et Reponses sur Madagascar.' 

5. ' Notice sur les Causes des Maladies a Madagascar.' 

6. ' Voyage a Ste. Luce par Lislet Geffroy.' 

7. ' Etat des Postes pouvant etre occupes par la Traitte des Pis le 
long de la Coste de l'lsle de Madagascard, depuis Manourou jusqu'au 
grand Manang-han en allant du Sud au Nord.' 

8. ' Prospectus d'Etablissement a Ste. Luce et Fort Dauphin.' 

9. ' Supplement au Prospectus cy-dessus.' 

10. ' Etat des Citoyens Franqais habitant la Partie Sud en l'an 14 
(1806).' 

11.' Declaration de quelques Traitans de Foulpointe sur la Gamelle 
de Riz.' 

12. ' Lettre adressee a M. Telfer traitant d'un Voyage a Mada- 
gascar.' 

13. ' Lettre du S. Chochot, Voyageur Naturaliste, au meme. 3 Mars, 
1815.' 

16 and 17. ' Deux Lettres du S. Eondeaux.' 

18 and 19. ' Etats des Presens faits aux Chefs en 1784-1786.' 

20. ' Releve des Employes morts a Louisbourg depuis Mars, 1774, 
jusqu'a fin de Septembre, 1776.' 

21. ' Etats des Volontaires de Beniowsky morts de 1773 a, 1776.' 

22. 23, and 24. ' Instructions pour les Chefs de Traite, Lavat, 
Lafevre, et Tellot.' 

25. < Note de Batiment au Fort Dauphin l'an 12 (1803).' 

26. ' Petition des Traitans de Foulpointe, 1807.' 

27. ' Seize Lettres de M. S. Roux par ordre de dates.' — These 
letters refer to the government of French settlements in Madagascar, 
and contain details of intercourse with the natives — supply of rice 
for Mauritius — and are dated from Tamatave. 

28. ' Cinq Lettres de M. Leon de Lahoussaye.'— Same subjects, with 
some geographical details. Tamatave, May, 1807 — June, 1807. 

29. ' Six Lettres de M. Chardenoux.' 

30. ' Seize Lettres de M. Tellot.' — Details of natural products. 

31. ' Quatre Lettres de M. Jekell.' 

32. ' Une Lettre de M. Perrot.' 

33. ' Une Lettre de M. Lagardere.' 

34. ' Copie et Traduction de PAutorisation donnee par S. M. 
l'Empereur Joseph II. au Comte de Beniowsky.' — This paper is miss- 
ing from the collection. 

35. ' Cinq Originaux d'Ordres et Instructions du Comte de Beni- 
owsky.' 

36. ' Proces-verbal de Depositions contre le Comte de Beniowsky.' 

37. ' Ordre de Bonfilioli, Secretaire dudit.' 

38. ' Huit Lettres Originales du Comte de Beniowsky.' 

39. ' Deux Lettres de son Secretaire.' 

40. ' Quatre Lettres de M. Dumaine a M. de Beniowsky.' 

41. ' Deux Inventaires de Lettres relatives a M. de Beniowsky.' 

42. ' Une Piece de Recette signee " Michel," mais de la Main 
de Beniowsky,' 
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43. ' Une Liste d'Effets de la merne Main.' 

44. ' Memoire pour les Chenilles Soieuses de Madagascar.' 

XII. (No. 16.) A volume of letters with the following table of 
contents : — 

" Notes sur les Lettres de M. Chapelier contenues dans ce volume. 

1. ' Vers a Soie, Teinture du Fil de rafin.' 

2. ' Arraignees Soyeuses, Preparations de la Racine de Vaha-laingou, 
de celle d'Hounitch, et de l'Ecorce de la Tige de Vaha-bontou pour 
teindre en Rouge.' 

3. ' L'Indigo et le Coton prosperant a Madagascar, les Cannes a 
Sucre monstrueuses ; huit Especes de Palmiers manquant ici (Isle de 
France).' 

4. ' Envoi de plusieurs Plantes et d'un Minerai de Fer a essayer.' 

5. ' Present pour le Chef Supreme des Hovas.' — Omitted in the list. 

6. ' Envoi d'un Cocon de Ver a Soie se nourrissant sur l'Anpale ou 
Murier a Fruits verts.' 

7. ' Envoi de Plantes.' 

8. ' Dissertation sur la Plante la Ponga (Nepenthes distillatoria), ou 
Porte-burette.' 

9. ' Envoi de plusieurs Plantes et du Hola-tafou Contrepoison.' 

10. ' Paquets en Coton nommes Toutou-ranou fabriques par les 
Hovas propre a habiller les Troupes ; riche Mine de Fer exploitee 
chez eux.' 

11. 'Envoi de Plantes et de Bucher de 1'Histie, Bois a Teinture 
Rouge fort commun.' 

12. ' Grand Eloge des Productions de Madagascar — Bassanier Nam, 
son Utilite.' 

13. ' Details sur la Nourriture et 1'Education, &c. du Ver a Soie — 
Arbres et Instruments de Musique.' 

15. ' Mine de Fer a Saha-dahetch a une grande lieue dans le Nord 
de Tamatave.' 

16. 'Prix des Boeufs, &c. — Envoi de Plantes — Hofa, nouvelle 
Espece de Vacoua — Plantes dans les lieux humides — Pyrites sul- 
phureuses.' 

17. ' Envoi de la Teigne qui produit la Chenille de la Soie Jaune.' 

18. ' Envoi de Plants — Echantillon de la Soie Jaune — Bois de 
Calaba — sept Especes de Tatamaka tres propres a la Construction 
Civile et Navale, produisant une Resine odorante — Quarz decouvert a 
Velinpou et Christaux de Roches hexagones.' 

19. ' Traduction Malgache du 83 m0 Psaume de David.' 

20. ' Autre Traduction Malgache.' 

21. ' Voeux que font les Malgaches lorsque leurs Femmes ouEnfans 
sont dangereusement malades.' 

22. ' Decouverte d'une Espece de Pyrite pouvant fournir une bonne 
qualife de Soufre et de Fer — Decouverte d'une Mine de Fer pouvant 
donner de 60 a 80 1™ per quintal.' 

23. ' Envois de Giaines — Dissertations — Annonce de Details sur 
les Mosurs, &c, des Malgaches.' 

25. ' Remarques sur les Rapports qui existent entre les Langues 
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Malgache, Taitienne, Zelandaise, Malaise, et Espagnole — Observa- 
tions sur l'Histoire de Madagascar de Raynal.' 

26. ' Formule d'Usage en donnant et recevant un Present.' 

27. ' Appel des Dieux Superieurs et Evocation des Manes, avec 
Notes.' 

28. ' Formule d'Usage pour l'Epreuve du Feu par le Fer.' 

30. ' Envoi de Grains, &c, avec details.' 

31. ' Envoi de Plantes, avec details.' 

32. ' Resine-gomme Vazouane pouvant remplacer le goudron — 
Vouene-t'-Soukinef, huile bonne a manger.' 

33. ' Envoi de Plantes — details.' 

Dans un ordre du Prefet a MM. Tellot et Jekell mention d'eaux 
thermal es. 

36. ' Apprets du Cuir chez les Malgaches.' 

37. ' Quelques Details sur la Guerre entre Caci et Tsi-maugueha.' 

38. Idem. 

39. ' Envoi de Plantes — details.' 

40. ' Une Lettre de MM. Tellot et Jekell contenant quelques De- 
tails sur les Arbres de Madagascar — Travaux qu'exigent les Rizieres 
— -Travaux que requierent les Habitations a Riz — Varietes de Riz 
cultivees tant dans les Rizieres que dans les Habitations.' — Details of 
different races and manners and customs of the Madagasses. 

XIII. A bundle of loose papers, memoranda, brouillons, calculations 
of finance, copies of decrees and reglemens of the Assemblee Nationale, 
proces-verbal de 1' Assemblee Coloniale respecting local disturbances 
and quarrels in 1791 ; local decrees and laws ; De la justice criminelle. 
Papers bearing date from 1736 to 1811. 

XIV. (No. 13.) A small bundle of papers headed 

" Diverses Pieces tres endommagees relatives a Madagascar : — 

1. ' Explication sur le Tatouage et Figures y relatives.' 

2. ' Notes — Signification de divers Mots Malgaches en Francais.' 

3. ' Formule de Serment Malgache.' 

4. ' Observation sur TAmadou des Malgaches.' 

5. ' Vocabulaire des Principales Parties du Corps Humain selon 
l'ldiome de Be-tsi-miscaraen, avec la Conjugaison des Noms des dites 
Parties.' 

6. ' Note sur la Pierre a Feu de Madagascar.' 

7. ' Note relative a la Conchyliologie — Solen.' 

8. ' Minute d ? une Lettre d'Envoi au Gouverneur-General de di- 
verses Graines et Objets d'Histoire Naturelle.' 

9. ' Une Note contenant diverses Phrases en Langue Malgache et 
quelques Mots Francais a la Memoire de Michaux, voyageur.' 

10. ' Serie de diverses Phrases et Mots Malgaches.' 

11. ' Une Table de Calcul depuis 1 jusqu'a • Brasses.' 

12. ' Diverses Demandes et Reponses en Malgache.' 

13. ' Notes sur le rafin, les Parties et l'Usage qu'on en fait.' 

14. ' Sur la Non-Existence du Nain dit Quimosse.' 

1 5. ' Note relative a l'Arrivee a Madagascar des Agens du Directoire 
Baco et Burnet.' 
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16. ' Prophetie Turgotine.' 

17. ' Diverses Notes relatives a l'Histoire Naturelle — Arbres, Ar 
bustes, Plantes, &c. de Madagascar, leurs Bspeces, leurs Genres, leurs 
Classes.' 

18. ' Notes diverses sur l'Isle de France, sur les Hottentots, sur les 
Colonies d'Amerique, sur les Effets de la Lumiere du Soleil sur les 
Corps Organiques, Mots empruntes des Grecs.' 

XV. (No. 17) to (No. 133.)* A large bundle of papers of a simi- 
lar character : official correspondence between English and French 
authorities, drafts of despatches. Amongst them are — 

' Treaty for Abolition of Slave Trade between Sir R. Farquhar and 
Badama ' (133). 

' Historique de Beniowsky ' (70). 

Note on Productions and Trade of Madagascar, ' reunies par M. de 
Chagalenl816' (72). 

' Note sur Madagascar ' (73). 

' Vocabulaires, &c, Ceremonies et Usages de Madagascar ' (83). 

' Notes on relative Names of different Madagascar Tribes, North, 
South, East, and West ' (84). 

' Notes sur Madagascar' (88) — (signe) ' Lami. 1816.' 

' Essai sur Madagascar ' (89). 

' Notes sur Madagascar prises sous la Dictee de M. la Salle.' 

' On the different tribes and nations (91). 

' Tableau comparatif des Instructions donnees par le Capitaine- 
General aux differentes Personnes envoyees par lui a Madagascar, 
avec les Resumes de leurs Rapports et les Resultats de leurs Opera- 
tions ' (124). 

' Instructions pour M. Chardenoux ' (124). 

Notes for Queries on Madagascar ' par son Excellence,' (125.) 

' Prospectus for publishing Dictionary ' (130). 

' Extrait des Registres des Arretes du Capitaine-General ' (130). 

' Essai sur l'Ue de Madagascar' (130). 

' Instructions sommaires qu'il est convenable d'adresser aux Agens du 
Gouvernement a Tamatave et aFoulpointe, Isle de Madagascar ' (130). 

' Instructions pour M. Rondeaux aine, Commissaire Civil a l'Isle de 
Madagascar,' signed ' R. T. Farquhar' (130). 

It appears that all these documents were collected by Sir R. Far- 
quhar for the purpose of obtaining information to complete the pub- 
lication of the great Dictionary of the Madagascar language prepared 
by De Froberville. 

XVI. Printed. — ' Catechisme abrege en la Langue de Madagascar 
pour instruire sommairement ces Peuples, les inviter et les disposer 
au Bapteme.' Printed by the Propaganda at Rome. 

XVII. ' Memoir and Notice explanatory of a Chart of Mada- 
gascar by Lislet Geoffroy. London : J. Murray. 1819.' 

* These numbers are all in red ink. 



